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1997年 11月 3日 

前南斯拉夫的马其顿共和国常驻联合国代表 

给秘书长的信 

 

    谨随函附上马其顿共和国外交部长布拉戈伊 汉季斯基博士阁下 1997 年 10

月 31日给你的关于联合国预防性部署部队的信 请将该信提请安全理事会成员注

意  

    请将本信及其附件作为安全理事会文件分发为荷  

 

                                               大使 

                                               纳斯特 察洛夫基(签名) 
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附件 

1997年 10月 31日 

前南斯拉夫的马其顿共和国外交部长 

给秘书长的信 

   谨向你致意并陈述我国的意见,即需要在 1997年 11 月 30 日之后延长联合国预

防性部署部队(联预部队)在马其顿共和国的驻留  

    你在 1997年 8月 11日根据安全理事会 1997年 5月 28日第 1110(1997)号决议

规定提出的最近一份报告(S/1997/631)中实际地和客观地说明了到那时为止联预部

队的组成 部署 兵力和任务等事实情况  

    我们认为你的意见中特别重要的是 很明显的是,该国的局势一直并且仍然与

该区域的整个局势,尤其是其边界的局势密切相关 但是东道国政府与其邻国的关

系已经持续加强,与国际社会的其他成员的关系也是如此 此外,该国积极参与各种

各样的国际组织和方案,包括北大西洋公约组织(北约组织)的和平伙伴关系方案及

欧洲联盟 (欧盟 )的法尔方案 ,这是该国增进了国际地位和能力的另一迹象

(S/1997/631,第 21段)  

    不过,我考虑到你在该报告第 23段中也同意 国际社会在将来的一段时间仍然

必须参与该区域的事务,并且鉴于东道国当局要求维持国际驻留... ,并考虑到我国

在本信中重申了这项要求,我愿把该区域的最新发展情况通知你  

    可惜的是这些发展情况都支持我国的论点,即联预部队应在 1997年 11月 30日

之后继续驻留在马其顿共和国: 

    - 黑山在总统选举结束后相当紧张的局势可能成为该区域新的不稳定来源 如

新总统把黑山作为南斯拉夫联邦共和国一个联邦单位平等对待的承诺正被该联邦
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的某些政治力量解释为分离的企图 这个问题从前南斯拉夫解体以来就一直存在

对解体的不同解释和有关解体的种种问题悬而未决已经造成并且还在造成南斯拉

夫联邦共和国和作为平等继承国的其他国家间的严重分歧和紧张关系 那当然起

因于贝尔格莱德官方的解释,即南斯拉夫联邦共和国的解体是强行分离四个联邦单

位造成的,而不是国际社会所公认的这四个联邦单位按照自由意愿同联邦分离的结

果; 

    - 马其顿共和国同国际社会一样关注波斯尼亚 黑塞哥维那的情况发展,这些

情况也是 代顿协定 ,尤其是平民部分,执行工作缓慢造成的 波斯尼亚塞族领导

人之间对这些发展情况以及 代顿协定 的执行工作存在着不同意见和分歧,这些

意见和分歧本身就是不稳定的来源  

    尽管国际社会为稳定局势作出了巨大努力并且取得了一些积极成果,如组织地

方选举,但是我们认为产生危机的基本机制仍在起作用并且没有人能保证多国稳定

部队(稳定部队)于 1998年 6月逐步撤离之后不会再发生冲突 这样,还存在着最终

再次发生的冲突蔓延到南部的问题; 

    - 悬而未决的科索沃问题现在造成了比过去存在的更紧张的局势 尤其令人担

忧的是,有人从邻国阿尔巴尼亚非法转运武器,以及过去几个月中非法武装的科索

沃阿尔巴尼亚人和当局代表发生了冲突 同样令人担忧的是普里什蒂大学的阿尔

巴尼亚学生宣布继续和长期举行示威  

    国际社会鼓励贝尔格莱德官方和科索沃替代方双方进行对话并和平解决这个

问题,我们对国际社会的努力表示敬意 然而,如你所知,他们对那项计划还没有采取

任何具体步骤 这个悬而未决的问题是并且能够成为该区域发生全面危机的最严

重因素; 

    -  阿尔巴尼亚新政府为稳定该国局势 恢复公共和平和秩序 收集被抢劫的

武器均作出了很大努力,并在这项计划方面取得了积极成果,但是这些成果还远远

不能令人满意  
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    显然,邻国的阿尔巴尼亚领导人不能够靠自己的力量恢复警察的权威和武装部

队,尤其是边防部队 这就说明了阿尔巴尼亚一方没有守卫我们两国的共同边界的

原因,结果是大批人越来越多地非法入境 从阿尔巴尼亚监狱释放的犯罪团伙企图

建立向马其顿共和国和通过马其顿共和国非法转运抢来的武器的渠道,从而使这个

问题更加复杂化 这所造成的许多事件不仅涉及我国的边防部队和警察部队,而且

在边界的一些观察点上涉及联预部队的代表  

    令人鼓舞的是阿尔巴尼亚现在的领导人已认识到这个情况,但是至今它没有能

力在边境建立正常体制表明这种状况可能会持续较长时间  

    国际社会协助阿尔巴尼亚当局重建警察和军事机构并以这种方式在我们两国

的共同边界上建立正常体制,我们对国际社会的努力表示敬意  

    马其顿共和国在其能力范围内一直不断地向邻国阿尔巴尼亚提供人道主义和

其它救济物品,例如为了让国际救济物资运送到该国,我们把所有运输渠道和机场

都供它使用并且连续几个月向它提供海关服务  

    我国的武装部队是按照少而精的的思想建立的,它的优先事项之一是保卫国家

的领土完整和守卫边界 我国武装部队执行这项任务时同联预部队进行了出色的

合作,从而为北部和西部边界局势的稳定和该特派团的成功作出了贡献  

    - 尽管马其顿共和国和南斯拉夫联邦共和国都根据 调整两国间的关系和促进

两国间合作的协定 承担了义务,又尽管国家间边界已经划定并且从 1944年以来直

到我们获得独立为止作为前南斯拉夫境内的共和国间的边界,但是南斯拉夫一方不

断找出理由拖延标界工作  

    我们将继续努力结束国家间边界的标界工作 然而,南斯拉夫一方至今没有对

这项计划采取任何具体步骤,致使两国边界上的局势进一步复杂化  

    我国对边界北部和西部地区目前政治安全局势的评价说明,该区域和我国在这

方面的不稳定来源还没有消除,而当时部署联预部队特派团就是出于不稳定这个原

因  
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    应考虑到这些不稳定的来源需要较长时间才能消除  

    但是我们可以得出结论,在提出主动行动和加强国际社会对逐步消除这些不稳

定来源的参与方面已取得了进展  

    由于联预部队特派团一直作为一种威慑因素并且具有帮助实现这些主动行动

目标的使命,联预部队继续在马其顿共和国驻留对这些主动行动的成功能具有决定

性的重大意义  

    这项把该区域转变为持久和平 稳定 安全和合作的区域的计划已取得了进

展,我们对此表示欢迎,这是东南欧国家共同行动的结果 这些国家不是欧洲大西洋

安全体制的正式成员就是承诺尽快同这些体制一体化  

    如果在将来一年中,国际社会通过对话解决上述一些悬而未决的问题的主动行

动开始取得成果,我们就能期待在消除该区域这些不稳定来源方面会取得更显著的

进展 联预部队可以再延长 12个月驻留到这个时期结束,这对实现这个目标很有帮

助  

    考虑到所有这些情况,我们认为很有必要把负有目前使命和组成的联预部队在

马其顿共和国的驻留期再延长一段时间  

 

                                               布拉戈伊 汉季斯基(签名) 

_____________ 
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